Abstract. Taking communication subjects, communication language and cognition schema as major variables, the author defined "context" in ELF communication as "a dynamic bi-directional immediate context with 'others' as communication subjects and 'my English' as communication language. It is co-constructed by means of activating communicators' relative cognition sub-schemas in the communicators' collaboration.
, cited from Yan Yongping, Yang Qing, 2016 ), which is a "my English" (ELG) constructed by ELF users to reflect self-communication and social and cultural identity (Kohn:2011, cited from Yan Yongping, Yang Qing, 2016); different from EFL communication, the English native speaker is not dominant in ELF communication. The second language speaker does not need to passively adapt or one-way closer to the pragmatic norms of native English speakers. The ELF communicators are mutually "others" and the "others" are mutual symbiosis subjects, and they are both different and co-exist. They stipulate and interact with each other in communication. In the context of ELF, the two elements of context-communicative subject and communicative language-have new properties and present new features that make the ELF context a bi-directional and co-constructive immediate context. At the same time, it also makes the ELF communication also shift from crosscultual communication to intercultural communication. The development and realization of communication needs to activate another element of the context -cognitive schema, but in the ELF communication, due to the "self nature" of the communication language and the "otherness" of the communication subject, cognitive schema activation does not happen overnight, but it requires the communicators to constantly exchange information for multiple points activation. It is precisely because of this, the communicative context in ELF also has the dynamics claimed by Verschueren and Sperber & Wilson above.
Therefore, context in English lingua franca is a dynamic bi-directional immediate context with 'others' as communication subjects and 'my English' as communication language. It includes three variables, communicative subject and communicative language and cognitive schema.
Co-construction of immediate context in English as a lingua franca communication
It is generally believed that culture precedes communication. Communication in the EFL context is a cross-culture communication. Second English speakers need to work hard to tend to and adapt to the culture of native English speakers with efforts to overcome the negative transfer of their language and culture in English use to dispel the conflicts and obstacles in the use of language. In the ELF communication, the communicators are "others". Therefore, the direction of efforts of both sides does not tend to and adapt to the English culture, but are the introduction, coordination, compromise and mutual integration of various forms and means between the two "other" cultures. It's an interactive culture (Jin Yongping, Yang Qing, 2016) communication. It can be seen that there is no static home culture presupposed in the ELF communication, but a random dynamic immediate culture. Therefore, the context in the ELF communication is a kind of immediate context that needs to be co-constructed by both "others" communication subjects. Its means can be activating each other's cognitive schema with a language or non-language way.
Cognitive schema is the representation of knowledge, the knowledge structure that is structured in the mind of people (Carrell: 1984) and is the "pre-existent knowledge" of the world. Different scholars have made different classifications of linguistic schemas, such as linguistic schema, content schema and formal schema, or linguistic schema, textual schema and world schema, etc. The author uses contextual concepts and borrows the classification method of Zhang Siyou (2001) and divides cognitive schemas into three subschemas: cultural schema, content schema, and structural schema. In the ELF communication, the communicators collaborate to construct a immediate context by activating each other's cognitive schema.
Mutual promotion of information to each other, activating cultural schemas Culture schema is a "structure block of knowledge" in the human brain about "culture". It is a kind of knowledge organization mode about "culture" of the human brain through previous experience that has already existed. The cultural schema helps people perceive and understand various cultural phenomena in the society, such as the knowledge structure created by the local conditions and customs, conventions, folk customs, lifestyle, social systems, ways of thinking, values, and religious beliefs. The cultural schema has a typical national character. (George Yule: 2000, cited from Lei Cai: 2007) Due to the multicultural nature of ELF context, the common ground information between the communicators is often insufficient or asymmetric, which will weaken or mislead the pragmatic (12) in the communication, S1 realized that the lack of common cultural information would cause obstacles for S2 and S3 to understand, so the active code is converted to the French word fleur bleue, which is also explicitness strategies, so S3 asked to confirm whether this French word is the same as the cheesy that agreed with everyone before (13), which is self-activation of relevant cultural schema for understanding. But seemingly fleur bleue and cheesy are not yet able to form a perfect correspondence, so S1 activated their cultural schemas with little angels (14) that was known by all of them, so that German S2 and Italian S3 immediately understand the protocol information of specific language and culture (15, 16) of the French word fleur. S2 then converted this information code to German kitschig (18) . Three non-English-speaking communicators used the corresponding strategies to activate each other's cognitive schemas in this English communication, and co-constructed a communication context to ensure smooth communication.
Compensation and mutual assistance for clear understanding of the discourse, activating the content schema
The content schema is a knowledge memory of various contents constructed with linguistic knowledge, background knowledge, reasoning and interaction other than text as the main content (Zhang Siyou, 2001 ). The author fine-tunes this definition to a knowledge memory of various contents constructed with linguistic knowledge, background knowledge, reasoning and interaction other than verbal contents as the main content. This knowledge helps people deal with natural language and achieve understanding in communication.
In the ELF communication, since both or one side is non-native English speaker, their English proficiency and accuracy are not uniform. This requires both parties to use the compensation and mutual assistance strategy to activate the other one's content schema in the communication timely to help understand and output the discourse. For example, when a listener encounters a disturbance of discourse comprehension, the speaker can adopt a disambiguation strategy (Cogo & Dewey 2012, cited from Yan Yongping, Yang Qing, 2016), and the speaker can also use a proactive work to deal with the potential issues of utterance comprehension of the listeners with obstacle(Mauranen 2006, cited from Yan Yongping, Yang Qing, 2016). Alternatively, code-switching, co-creating the message, and word replacement, etc., can be used to help the speaker output and complete the expression. The speaker/listener can also overt question the speaker to clarify ambiguity or semantic fuzziness in the utterance, or to clarify the listener's understanding of the utterance and meaning. As in Extract1, S1 expects that S2 and S3 do not know the French word fleur bleue, so a pre-disposal strategy is used to replace (12) the well-known English word blue flower, so that the content schema of S2 and S3 is initially activated. They can get literal meaning to construct the immediate context for the later communication.
Convergence and divergence highlight communication themes and activate structural schema For the underlying structure of structure schema text or discourse, cognitive psychology defines it as "a unit of meaning that consists of the sequence of events and actions in a particular situation". Different articles (such as narratives, reports, descriptions, poems, explanations, letters, arguments, etc.) are different because of their connection code of topics, propositions is different with other information. This constitutes the "structure schema" of the article or speech (translated by Liu Runqing et al., 1992) . The ELF communicators can use the structural schema to make pragmatic presuppositions, organize and modify the discourse structure, and monitor the discourse logic, which in turn helps to construct the immediate context needed for communication. In ELF communication, the communicators can adopt convergent utterances, divergent utterances, or conversational transition to highlight topics and activate structural schemas. E.g, Extract 2: (Brunei student S1, S2, Malaysian student S3 and Pakistani student S4 are discussing topics related to Internet communication and face-to-face communication)
01 S1: no (.) What I meant by interaction what I meant by interactive it's that (.) like say for example I have skype and you have skype and we can TALK (.) <1> we can interact (.) that one is </1> like a (.) recorded video= →02 S4: <1> yes exactly (.) so we can share with others </1> 03 S1: = and sent over and that's it. <2> you can't interact with the video </2> →04 S3: <2> it's it's just DELAYED interaction </2> isn't it? 05 S2: actually no 06 S3: why people can comment on your video?（the example sentences are cited from RanYongping, Yang Qing, 2016） In Extract2, S1, 4, and 2 have the same idea that online network interaction is communication, but S3 thinks that recorded video can also be communication. In their dialogue, S4 has adopted the convergence discourse with S1, activating the structural schema of them and guiding the logic to the direction of self-interest. S3 chose the discourse of diversification and expanded the logical structure. However, no matter convergence or divergences, all of them in communication are centering on the same topic and constructing the immediate context under the topic to complete the communication.
the result of mutual support and compensation of the three cognition sub-schemas of both sides. Of course, the related concepts in this definition still need more materials and research to make corrections and improvements, and follow-up needs a lot of empirical research to confirm or falsification.
